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 مقدمه
در اروپا دنبال آن عصر روشنگري و انقلاب صنعتی  هرنسانس و ب ةدورآغاز 

 ،این تحولات ۀسای در وجود آورد. هاي مختلف به راوانی را در عرصهتحولات ف
ادبیات  بهره نماند و تغییرات ایجادشده در سبک زندگیْ ادبیات جهان نیز بی

ثیر قرار داد. با کمی أس آن ادبیات کشورهاي اروپایی را تحت تأجهان و در ر
عثمانی  امپراطوريِ اجتماعی و ادبیِـ  سیاسی هاي هاین تحولات در زمین ،خیرأت

شمسی)  1218، 1839(تنظیمات  فرمانناچار  شروع شد. سلطان عبدالمجید به
تجدد و نوسازي در  انآغار دور اي که ، دورهکرد صادررفرم) را  (اصلاحات،

ادبیات از سال  ةتنظیمات در حوز ةشود. دور امپراطوري عثمانی محسوب می
تا آید و  حساب می مدرن ترکیه بهشود که نقطه شروع ادبیات  شروع می 1860

هاي مختلفی را تجربه  دورهدر تمام ژانرهاي ادبی ادبیات مدرن ترکیه به امروز 
 کرده است. 

 ةدور یترک اتیادب« ،1923سال در ترکیه  ت دریجمهور اعلان با
از ژانرها،  ياریمانند بس ،در داستان زیدوره ن نی. در اشدآغاز  زین »يجمهور

 راتییتغ ،دوره نیا اتیحاصل شد. در ادب یمهم کنیکی و ادبیهاي ت شرفتیپ
 ،ها سال نیشود. در ا یمشاهده م ،در طی سالیان ،در سنت داستان یتوجه قابل



 یعل نیالد و آثار صباح یزندگ    ث

 .کردند دیدر ژانر داستان تول يآثار زین سانیون رمان
نویس ترك که از   نویس، شاعر و روزنامه رمان الدین علی، صباح
گرایی اجتماعی در  از پیشتازان واقع ،است رکیهت جمهوري ةدور نویسندگان

شده از  ترجمه کتاباین که در  یهای . داستانشود محسوب می ادبیات ترکیه
موضوع و . استهاي موفق رئالیسم اجتماعی در ادبیات ترکیه  نمونه
عشق، زنان، مسائل روستاییان،  ةالدین علی دربار هاي اکثر آثار صباح مایه درون

و مشکلات آنان است. او در برخی از آثارش به موضوعات  ،ارگرانزندانیان، ک
و بیان مشکلات جامعه پرداخته فردي و در برخی دیگر به موضوعات اجتماعی 

تصویر کشیده  گرایانه به هاي علی با نگاهی واقع هاي داستان مایه . بیشتر دروناست
است و موضوعات  ثیر رمانتیسمأگرایانه او تحت ت شده است. البته نگاه واقع

 . استنویسی کلاسیک  بیان آن پیرو داستان ةو شیو ،ها هایش، شخصیت داستان

الدین علی که زمزمه و ورد زبان  شده صباح از اشعار آهنگسازي
 دل اي باش بیخیال :5 زندان ۀتراناین موارد اشاره کرد: توان به  می ستها ترك

)Hapishane Şarkısı V: Aldırma Gönül(لی م، لیلی )Leylim Ley(، هاکوه 
 هاآسمان در بودم عقاب مثل: 1 زندان ۀتران و) Dağlar Dağlar( هاکوه

)Hapishane Şarkısı I: Göklerde Kartal Gibiydim( بیشتر آثار او به بیش .
 زبان ترجمه شده است. 30از 

الدین علی. این  است از مجموعه آثار صباح  ترجمهاولین رو  ترجمۀ پیشِ
نامه  نمایشبخش و یک  »صدا«و  »ارابه«هاي  از دو بخش داستان کوتاه به نام رْاث

الدین علی به  زبانان با آثار صباح . آشنایی فارسیتشکیل شده است »اسرا«به نام 



   ج   مقدمه

جمهوري ترکیه  ةدورمدرن و آنها از ادبیات  تر شناحت هرچه بیشتر و عمیق
هاي ادبی ترکیه در  رفتهاي اخیر پیش شایانی خواهد کرد. در سالکمک 

و منتقدان جهان و ایران را به  ،ژانرهاي مختلف ادبی توجه ادیبان، خوانندگان
با آمار  ،مندان ایرانی هدر ایران محققان و علاق .خود جلب کرده است

 ؛اند تألیف کردهدرمورد نویسندگان و شاعران ترك (ترکیه) آثاري  ،روزافزونی
زبانی این دو ملت، آثار ـ  فرهنگی ۀهزارسالبه ارتباط چندین  ولی باتوجه

هاي ادبی  . ضمن ارج نهادن به تلاشاستشده بسیار کم  یا ترجمه شده و نوشته
در رفع این کمبود تأثیري هرچند اندك  حاضرْ ۀامید است ترجم ،گرفته انجام
موجب ترجمه این نظران درمورد  و صاحبپیشنهاد خوانندگان  ۀباشد. ارائ داشته

     - .  بود ن اینجانب خواهدانامت
 موسی رحیمی
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